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Pada itu - waktu berjalan - Yesus pada- hari-Sabat melalui -
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ladang-gandum - tetapi  murid-murid Nya lapar dan  mulai memetik
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bulir-gandum dan makan
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Pada waktu itu, pada hari Sabat, Yesus berjalan di ladang gandum. Karena lapar, murid-murid-Nya memetik bulir
gandum dan memakannya.
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melakukan apa  tidak diperbolehkan melakukan pada hari-Sabat
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Melihat itu, berkatalah orang-orang Farisi kepada-Nya: "Lihatlah, murid-murid-Mu berbuat sesuatu yang tidak
diperbolehkan pada hari Sabat."
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- tetapi berkata kepada-mereka Tidak kamu-baca apa melakukan  Daud ketika
G3588 G1161  G3004 G0846 G3756  G0314 G5101  G4160 G1138 G3753
¢nelvaocsy, kat ol HET avtol?

lapar dan - bersama dia
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Tetapi jawab Yesus kepada mereka: "Tidakkah kamu baca apa yang dilakukan Daud, ketika ia dan mereka yang
mengikutinya lapar,
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- bersama dia kecuali tidak - imam-imam  saja
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bagaimana ia masuk ke dalam Rumah Allah dan bagaimana mereka makan roti sajian yang tidak boleh dimakan,
baik olehnya maupun oleh mereka yang mengikutinya, kecuali oleh imam-imam?
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atau tidak kamu-baca di - Hukum-Taurat bahwa pada- hari-Sabat -
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elow?

adalah

G1510

Atau tidakkah kamu baca dalam kitab Taurat, bahwa pada hari-hari Sabat, imam-imam melanggar hukum Sabat
di dalam Bait Allah, namun tidak bersalah?
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Aku-berkata tetapi kepadamu bahwa - Bait-Suci lebih-besar adalah di-sini
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Aku berkata kepadamu: Di sini ada yang melebihi Bait Allah.
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tidak saja  kamu-menghukum - orang-tidak-bersalah
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Jika memang kamu mengerti maksud firman ini: Yang Kukehendaki ialah belas kasihan dan bukan persembahan,
tentu kamu tidak menghukum orang yang tidak bersalah.
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Tuhan karena adalah - hari-Sabat - Anak - Manusia
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Karena Anak Manusia adalah Tuhan atas hari Sabat."
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Dan  pergi dari-sana datang ke - sinagoge mereka
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Setelah pergi dari sana, Yesus masuk ke rumah ibadat mereka.
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dan lihatlah orang tangan mempunyai layu dan bertanya Dia
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berkata Apakah diperbolehkan pada- hari-Sabat menyembuhkan supaya menuduh
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avtod.
Dia
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Di situ ada seorang yang mati sebelah tangannya. Mereka bertanya kepada-Nya: "Bolehkah menyembuhkan
orang pada hari Sabat?" Maksud mereka ialah supaya dapat mempersalahkan Dia.
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- tetapi berkata kepada-mereka Siapa akan-ada dari kamu orang yang
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akan-mempunyai domba satu dan jika jatuh ini pada- hari-Sabat ke-dalam
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lubang tidakkah memegang itu dan mengangkat
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Tetapi Yesus berkata kepada mereka: "Jika seorang dari antara kamu mempunyai seekor domba dan domba itu
terjatuh ke dalam lobang pada hari Sabat, tidakkah ia akan menangkapnya dan mengeluarkannya?
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berapa sebab-itu lebih-berharga manusia domba sehingga diperbolehkan pada-
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odBBacwy  KaA®DG TOLELV.
hari-Sabat  baik melakukan
G4521 G2573 G4160

Bukankah manusia jauh lebih berharga dari pada domba? Karena itu boleh berbuat baik pada hari Sabat."

13 1ote A€yeL ™ avBpwrw, "EKtewodv ocou  THV  xe€lpa. kal
kemudian berkata kepada- orang Ulurkanlah  kamu - tangan dan
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ia-mengulurkan dan  dipulihkan sehat seperti - yang-lain
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Lalu kata Yesus kepada orang itu: "Ulurkanlah tanganmu!" Dan ia mengulurkannya, maka pulihlah tangannya
itu, dan menjadi sehat seperti tangannya yang lain.
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keluar tetapi - orang-Farisi musyawarah mengambil terhadap Dia supaya
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alTovV  ATIOAECWOLV.
Dia membinasakan
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Lalu keluarlah orang-orang Farisi itu dan bersekongkol untuk membunuh Dia.
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- tetapi  Yesus mengetahui  pergi dari-sana dan mengikuti Dia
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orang-banyak banyak dan menyembuhkan mereka semua
G3793 G4183 G2532  G2323 G0846 G3956

Tetapi Yesus mengetahui maksud mereka lalu menyingkir dari sana. Banyak orang mengikuti Yesus dan Ia
menyembuhkan mereka semuanya.

16 kal  émetipnoev autolg iva [0y bavepOV  aUTOV  TIOLOWOLV.
dan memerintahkan mereka supaya tidak nyata Dia membuat
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la dengan keras melarang mereka memberitahukan siapa Dia,
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17 va TANpwOR 1o pnbev S ‘Hoalovu to0 mpodAtou, Aéyovtog,
supaya digenapi - dikatakan melalui Yesaya - nabi berkata
G2443 G4137 G3588  G2046 G1223 G2268 G3588  G4396 G3004

supaya genaplah firman yang disampaikan oleh nabi Yesaya:

18 ’I60U o Talg pou, Ov npétwoa, O ayarntég Hou, <€l Ov
Lihatlah - Hamba Ku yang Aku-pilih - Kekasih Ku dalam siapa
G3708 G3588  G3816 G1473  G3739  GO140 G3588  G0027 G1473  G1519  G3739

€080KNoEV N Juyxn Hou. BARow e} Mvedpa pou  Err alToy,
berkenan - jiwa Ku Aku-akan-menaruh - Roh Ku atas Dia
G2106 G3588 G5590  G1473  G5087 G3588  G4151 G1473 G1909  G0846
kat  kplow  T1Olg £€Bveolv artayyehet.

dan keadilan kepada- bangsa-bangsa-lain akan-memberitakan

G2532  G2920 G3588 G1484 G0518

"Lihatlah, itu Hamba-Ku yang Kupilih, yang Kukasihi, yang kepada-Nya jiwa-Ku berkenan; Aku akan menaruh roh-
Ku ke atas-Nya, dan Ia akan memaklumkan hukum kepada bangsa-bangsa.

19 o0k ¢ploel oub¢ Kpauydoel, oude AKOUVOoEL TG €V Talg
tidak bertengkar tidak-juga berteriak tidak-juga mendengar siapapun di -
G3756  G2051 G3761 G2905 G3761 G0191 G5100 G1722  G3588

mAatelalg thv  dwvihv  altod.
jalan-jalan - suara Nya
G4113 G3588  G5456 G0846

Ia tidak akan berbantah dan tidak akan berteriak dan orang tidak akan mendengar suara-Nya di jalan-jalan.

20 KAAOPOV  CUVTETPLHMEVOV 00 Katedgel, Kat  Alvov  tuddpevov ou
buluh remuk tidak akan-mematahkan dan  sumbu berasap tidak
G2563 G4937 G3756  G2608 G2532  G3043 G5188 G3756

ofeoel, £wg av EKBANN €lg VKOG v  Kkplow.
akan-memadamkan sampai saja mengeluarkan kepada kemenangan - keadilan
G4570 G2193 G0302  G1544 G1519 G3534 G3588  G2920

Buluh yang patah terkulai tidak akan diputuskan-Nya, dan sumbu yang pudar nyalanya tidak akan dipadamkan-
Nya, sampai Ia menjadikan hukum itu menang.

21 kat ™® ovopatt avtod €Bvn gATooLv.
dan  dalam- nama Nya bangsa-bangsa-lain akan-berharap
G2532  G3588 G3686 G0846 G1484 G1679

Dan pada-Nyalah bangsa-bangsa akan berharap."

22 Tote mpoonvexdn  alt® daipovidOpevog, TUPAOC kal — KwhOg,  Kal
Kemudian dibawa kepada-Nya kerasukan-setan  buta dan bisu dan
G5119 G4374 G0846 G1139 G5185 G2532  G2974 G2532
¢Bepamevoev avtdy, @ote OV KWwhov AQAElY Kal  PBAEmEL.
menyembuhkan dia sehingga - orang-bisu berbicara dan melihat
62323 G0846  G5620 G3588  G2974 G2980 62532 G0991

Kemudian dibawalah kepada Yesus seorang yang kerasukan setan. Orang itu buta dan bisu, lalu Yesus
menyembuhkannya, sehingga si bisu itu berkata-kata dan melihat.
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23 kat  €Elotavto Tmavteg ol oxAot, Kal  &\eyov, Mnu oUTOC €0tV

dan  takjub semua - orang-banyak dan  berkata Bukankah ini adalah
G2532  G1839 G3956 G3588  G3793 G2532  G3004 G3385 G3778 G1510
o} viog  Aauib?
- Anak Daud

G3588  G5207 G1138

Maka takjublah sekalian orang banyak itu, katanya: "Ia ini agaknya Anak Daud."

24 ol 6¢ ®daploaiol, A&kovoavte, etov,  O0TOC oUK  EkBAMeL Td
- tetapi orang-Farisi mendengar berkata Orang-ini tidak mengusir -
G3588 G1161  G5330 G0191 G3004 G3778 G3756  G1544 G3588
Saiwpdvia, €l Sy v ™™ BeeAleBOUN  dpyovit TV  Satpoviwv.
setan-setan kecuali tidak oleh - Beelzebul penghulu - setan-setan
G1140 G1487 G3361 G1722 G3588  G0954 G0758 G3588  G1140

Tetapi ketika orang Farisi mendengarnya, mereka berkata: "Dengan Beelzebul, penghulu setan, Ia mengusir

setan."

25  gldwg 6¢ tag  &vBuunoelg a0TeV, EUTeV auTolg, MNdca Paoweia
mengetahui tetapi - pikiran-pikiran mereka berkata kepada-mereka Setiap kerajaan
G1492 G1161  G3588 G1761 G0846 G3004 G0846 G3956  G0932
peploBeioa kab’ €autig épnpodtat, Kat Tmdoa TOAG 0 oikia
terpecah terhadap dirinya-sendiri menjadi-sunyi dan  setiap kota atau rumah
G3307 G2596 G1438 G2049 G2532 G3956  G4172  G2228 G3614
peploBeloa  kab' €autig o0 otabnoetat.
terpecah terhadap dirinya-sendiri tidak akan-bertahan
G3307 G2596 G1438 G3756  G2476

Tetapi Yesus mengetahui pikiran mereka lalu berkata kepada mereka: "Setiap kerajaan yang terpecah-pecah
pasti binasa dan setiap kota atau rumah tangga yang terpecah-pecah tidak dapat bertahan.

26 kat €l o Jatavdg TOV  Xatavdv EkPAN\eL, € €autov
dan  jika - Setan - Setan mengusir  terhadap dirinya-sendiri
G2532 G1487 G3588  G4567 G3588  G4567 G1544 G1909 G1438
épepioBn. mhGg olv otabnoetat n Baoweia avtod?
terpecah bagaimana sebab-itu akan-bertahan - kerajaan  nya
G3307 G4459 G3767 G2476 G3588  G0932 G0846

Demikianlah juga kalau Iblis mengusir Iblis, ia pun terbagi-bagi dan melawan dirinya sendiri; bagaimanakah
kerajaannya dapat bertahan?

27  kal €l Eyw  &v BeeAlefOUN  EkBANMwW Ta Sdalpdvia, ol viol
dan  jika Aku  oleh  Beelzebul mengusir - setan-setan - anak-anak
G2532  G1487 G1473 G1722  GO0954 G1544 G3588  G1140 G3588  G5207
Op@V  &v Ttivi  €kBaMouow?  Sua tolto, avtol kpttat &oovtat Op@V.
kamu oleh siapa mengusir karena itu mereka hakim  akan-menjadi kamu
G4771  G1722  G5101  G1544 G1223 G3778 G0846 G2923 G1510 G4771

Jadi jika Aku mengusir setan dengan kuasa Beelzebul, dengan kuasa siapakah pengikut-pengikutmu
mengusirnya? Sebab itu merekalah yang akan menjadi hakimmu.
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28 €l 6¢ év Muedpatt Oeol éyw  EkBANW  Td dawpdévia, Gpa  E€dBacev

jika tetapi oleh  Roh Allah  Aku mengusir - setan-setan maka datang
G1487 G1161  G1722  G4151 G2316  G1473 G154 G3588  G1140 G0686  G5348
0} Opag N Baowela tol  ©¢o0l.
kepada kamu - Kerajaan - Allah
G1909 G4771  G3588  G0932 G3588  G2316

Tetapi jika Aku mengusir setan dengan kuasa Roh Allah, maka sesungguhnya Kerajaan Allah sudah datang
kepadamu.

29 R oG Suvatal TIg €loeNBelv  €lg thv  oikiav ToD ioyxupol

atau bagaimana dapat siapapun  masuk ke - rumah - orang-kuat
G2228  G4459 G1410 G5100 G1525 G1519 G3588 G3614 G3588  G2478

Kat @ okeLun avdtod dprdocar,  €av N nptov  &Aon OV

dan - barang-barang nya merampas jika tidak pertama mengikat -

G2532  G3588  G4632 G0846 G0726 G1437 G3361 G4412 G1210 G3588

loyupov?  kal  tdte Thv  oiklav altod SlapTdoet.

orang-kuat dan kemudian - rumah nya merampas

G2478 G2532  G5119 G3588  G3614 G0846 G1283

Atau bagaimanakah orang dapat memasuki rumah seorang yang kuat dan merampas harta bendanya apabila
tidak diikatnya dahulu orang kuat itu? Sesudah diikatnya barulah dapat ia merampok rumah itu.

30 06 KA v peT’ ¢pod  kat’ ¢pod  éotv; kat o6 KA
- tidak adalah bersama Aku melawan  Aku adalah dan - tidak
G3588 G3361 G1510 G3326 G1473  G2596 G1473  G1510 G2532 G3588  G3361
ouVaywv petT’ ¢pod  okoprtidel.
mengumpulkan bersama Aku mencerai-beraikan
G4863 G3326 G1473  G4650

Siapa tidak bersama Aku, ia melawan Aku dan siapa tidak mengumpulkan bersama Aku, ia mencerai-beraikan.

31 A to0To  Adyw Oply, ndoca Aauaptia kat  PAaconuia  adedBrostal
Karena itu Aku-berkata kepadamu setiap dosa dan  hujatan akan-diampuni
G1223 G3778  G3004 G4771 G3956  GO0266 G2532  G0988 G0863
Tolg AavBpwtolg A 6¢ to0 Mvevpatog PAacodnuia ouvk  adebhoetal
- manusia - tetapi - Roh hujatan tidak akan-diampuni
G3588  G0444 G3588 G1161  G3588  G4151 G0988 G3756  G0863

Sebab itu Aku berkata kepadamu: Segala dosa dan hujat manusia akan diampuni, tetapi hujat terhadap Roh
Kudus tidak akan diampuni.

32 kal 0¢g gav €l \oyov Katd o0 Yiod Ttod avlpwrtou,

dan  siapa jika berkata perkataan terhadap - Anak - Manusia

G2532 G3739  G1437  G3004 G3056 G2596 G3588  G5207 G3588  G0444
apebnoetat avt®;  og & av el Kata tod Mvevpatog tod
akan-diampuni baginya siapa tetapi saja  berkata terhadap - Roh -
G0863 G0846 G3739  G1161  G0302 G3004 G2596 G3588  G4151 G3588
‘Aylou, o0k adebostal alt®, olte ¢&v Tolutw TR ai®vt  olte v
Kudus tidak akan-diampuni baginya baik di ini - zaman maupun di
G0040 G3756  G0863 G0846 G3777 G1722  G3778 G3588  GO165 G3777 G1722

™ MENAOVTL.
- yang-akan-datang
G3588  G3195
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Apabila seorang mengucapkan sesuatu menentang Anak Manusia, ia akan diampuni, tetapi jika ia menentang
Roh Kudus, ia tidak akan diampuni, di dunia ini tidak, dan di dunia yang akan datang pun tidak.

3 "H Toufoate  tO 6évbpov KaAOV kal  TOV  Kkaptov  autod kahdv,
Atau  buatlah - pohon baik dan - buah nya baik atau
G2228  G4160 G3588 G1186 G2570  G2532 G3588  G2590 G0846  G2570 G2228
Toloate  to 6evbpov oampoOv kal  TOV  KOPTOV autol oampov: €K yap
buatlah - pohon busuk dan - buah nya busuk dari  karena
G4160 G3588  G1186 G4550 G2532 G3588  G2590 G0846  G4550 G1537  G1063
tod «kapmod, Tto 6évbpov  yLVWOKeETAL.
- buah - pohon dikenal
G3588  G2590 G3588 G1186 G1097

Jikalau suatu pohon kamu katakan baik, maka baik pula buahnya; jikalau suatu pohon kamu katakan tidak baik,
maka tidak baik pula buahnya. Sebab dari buahnya pohon itu dikenal.

34 yewAuata ExLevv, LIS SUvacBe dAyabad Aalely, Tovnpol OvteG? €K
keturunan ular-beludak bagaimana dapat baik berkata jahat adalah dari
G1081 G2191 G4459 G1410 G0018 G2980 G4190 G1510 G1537
yap tol Tmeploosvpatog TRG  kapdiag, TO OTOMa  AQAEL
karena - kelimpahan - hati - mulut  berbicara
G1063 G3588  G4051 G3588  G2588 G3588  G4750 G2980

Hai kamu keturunan ular beludak, bagaimanakah kamu dapat mengucapkan hal-hal yang baik, sedangkan kamu
sendiri jahat? Karena yang diucapkan mulut meluap dari hati.

35 6 ayabog dAvbpwriog €k to0 dyaBod Bnoaupod EKBANEL ayadq;
- baik orang dari - baik perbendaharaan mengeluarkan baik
G3588  G0O18 G0444 G1537 G3588 GOO18 G2344 G1544 G0018
Kat o Tovnpog AvBpwtiog €k to0 Tovnpod Bnoaupod EKBAN\EL
dan - jahat orang dari - jahat perbendaharaan mengeluarkan
G2532  G3588  G4190 G0444 G1537 G3588  G4190 G2344 G1544
Tovnpa.
jahat
G4190

Orang yang baik mengeluarkan hal-hal yang baik dari perbendaharaannya yang baik dan orang yang jahat
mengeluarkan hal-hal yang jahat dari perbendaharaannya yang jahat.

36 A&yw 6¢ Oy, otL mav pApa  dpydv o AaAnooucwy ol
Aku-berkata tetapi kepadamu bahwa setiap kata sia-sia  yang diucapkan -
G3004 G1161  G4771 G3754 G3956  G4487  G0692 G3739  G2980 G3588
avBpwriol, amoSwoouoLy Tiepl a0dtod Aoyov év nuépa  Kploswg.
manusia mempertanggung-jawabkan tentang nya kata pada hari penghakiman
G0444 G0591 G4012 G0846 G3056  G1722  G2250 G2920

Tetapi Aku berkata kepadamu: Setiap kata sia-sia yang diucapkan orang harus dipertanggungjawabkannya pada
hari penghakiman.

37 €K yap WV  Aoywv oou, Swkawwbnon, kal €k OV  AOywv oou,
dari  karena - kata-kata kamu dibenarkan dan dari - kata-kata kamu
G1537  G1063 G3588  G3056 G4771  G1344 G2532 G1537 G3588  G3056 G4771

katadikaoBbnon.
dihukum
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Karena menurut ucapanmu engkau akan dibenarkan, dan menurut ucapanmu pula engkau akan dihukum."

38 Tote amekplOnoav  adt® Twveg TOV  YPAPHATEWV Kat  daploaiwy,
Kemudian menjawab Dia beberapa - ahli-ahli-Taurat dan  orang-Farisi
G5119 Go611 G0846  G5100 G3588  G1122 G2532  G5330
Aéyovteg, AlSdokale, Bglopev arnd ool  onuelov  (6€lv.
berkata Guru kami-ingin dari  Mu tanda melihat
G3004 G1320 G2309 G0575 GA4771  G4592 G3708

Pada waktu itu berkatalah beberapa ahli Taurat dan orang Farisi kepada Yesus: "Guru, kami ingin melihat suatu

tanda dari pada-Mu."

39 o 6¢ ATIOKPLOELC  €lmev autolg, Fevea Tovnpd KAt  MOLYAALG
- tetapi menjawab berkata kepada-mereka Generasi jahat dan  berzinah
G3588 G1161  GO611 G3004 G0846 G1074 G4190 G2532  G3428
onuelov émudntel, kat  onpelov o0 600 ostal aoth, el HA 0
tanda mencari dan  tanda tidak akan-diberikan kepadanya kecuali tidak -
G4592 G1934 G2532  G4592 G3756  G1325 G0846 G1487 G3361  G3588
onuelov Twvd 1ol  mpodrTou.
tanda Yunus - nabi
G4592 G2495  G3588  G4396

Tetapi jawab-Nya kepada mereka: "Angkatan yang jahat d

an tidak setia ini menuntut suatu tanda. Tetapi kepada

mereka tidak akan diberikan tanda selain tanda nabi Yunus.

40  Qomep vyap Av Twvag  €v ™ Kol\ia To0  KATOUug TPElG AUEPAG
seperti  karena adalah Yunus di - perut - ikan-besar tiga hari
G5618 G1063 G1510 G2495 G1722 G3588 G2836 G3588  G2785 G5140  G2250
Kal  Tpelg vuktag, oltwg gotal o} Yiog 1ol avbpwrou év ]
dan  tiga malam demikian akan-menjadi - Anak - Manusia di -
G2532  G5140  G3571 G3779 G1510 G3588  G5207 G3588  GO0444 G1722  G3588
kapdla thHg VAC¢  TPElG nuEpag kal  TPElG vuKTag.
jantung - bumi tiga hari dan  tiga malam
G2588 G3588  G1093 G5140  G2250 G2532  G5140  G3571

Sebab seperti Yunus tinggal di dalam perut ikan tiga hari
di dalam rahim bumi tiga hari tiga malam.

tiga malam, demikian juga Anak Manusia akan tinggal

41 Qvdpeg Nweuvltat A&vaotfoovtal &v T kploel META TG yevedg
orang-orang Niniwe akan-bangkit pada - penghakiman dengan - generasi
G0435 G3536 G0450 G1722  G3588  G2920 G3326 G3588  G1074
taltng, Kal  katakpwolow althy; Ot petevonoav  E€ig 10 Kfpuypa
ini dan  menghukum itu karena bertobat pada - pemberitaan
G3778 62532  G2632 G0846 G3754 G3340 G1519 G3588 (2782
Twvd; kal 600, TAelov Twvd Q8.

Yunus dan lihatlah lebih Yunus di-sini
G2495  G2532  G3708 G4119 G2495  G5602

Pada waktu penghakiman, orang-orang Niniwe akan ban

gkit bersama angkatan ini dan menghukumnya juga.

Sebab orang-orang Niniwe itu bertobat setelah mendengar pemberitaan Yunus, dan sesungguhnya yang ada di

sini lebih dari pada Yunus!
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42 Baol\looa votou  éyepbnoetar  €v T Kploel HeTa g  yevedg

Ratu Selatan akan-bangkit pada - penghakiman dengan - generasi

G0938 G3558 G1453 G1722 G3588  G2920 G3326 G3588  G1074
Tautng Kal  KATOKPWEL  autry;  OTL ANOev €K TV  TEPATWY Mg VG
ini dan menghukum itu karena datang dari - ujung-ujung - bumi
G3778 G2532  G2632 G0846 G3754 G2064 G1537 G3588  G4009 G3588  G1093

akodoat thv  codiav Xolop@vog kal  i8ou,  TAelov Iohop@vog (Se.
mendengar - hikmat  Salomo dan lihatlah lebih Salomo di-sini
GO191 G3588  G4678 G4672 G2532  G3708 G4119 G4672 G5602

Pada waktu penghakiman, ratu dari Selatan itu akan bangkit bersama angkatan ini dan ia akan menghukumnya
juga. Sebab ratu ini datang dari ujung bumi untuk mendengar hikmat Salomo, dan sesungguhnya yang ada di
sini lebih dari pada Salomo!"

43 "Otav 6¢ e} akdBbaptov TvedDpa €EENON amo  tol  AvBpwrou, SiEpyetal
Ketika tetapi - najis roh keluar  dari - orang melewati
G3752  G1161  G3588 GO169 G4151 G1831 G0575 G3588  G0444 G1330
1y avudpwy  TOTIWV, {ntolv dvdmavowy, kat  ouy  eUplOKeL
melalui tanpa-air tempat-tempat mencari istirahat dan  tidak menemukan
G1223 G0504 G5117 G2212 G0372 G2532 G3756  G2147

"Apabila roh jahat keluar dari manusia, ia pun mengembara ke tempat-tempat yang tandus mencari perhentian.
Tetapi ia tidak mendapatnya.

44 tote Méye, Elg  TtOV  olkév pou  émotpéPw, 6Bev €ERNBov.  kal
kemudian berkata Ke - rumah ku akan-kembali dari-mana aku-keluar dan
G5119 G3004 G1519 G3588  G3624 G1473  G1994 G3606 G1831 G2532
ENBOV, eUpiokel oyxohalovta, 0Okall oO£cOpWHEVOY, KAL  KEKOOUNUEVOV.
datang menemukan kosong dan tersapu dan  dihiasi
G2064 G2147 G4980 G2532 G4563 G2532  G2885

Lalu ia berkata: Aku akan kembali ke rumah yang telah kutinggalkan itu. Maka pergilah ia dan mendapati rumah
itu kosong, bersih tersapu dan rapi teratur.

45 tote TopeveTal  kal  mapahapfdvel  ped’ ¢avutol Emta Etepa
kemudian pergi dan  membawa bersama dirinya-sendiri tujuh lain
G5119 G4198 G2532  G3880 G3326 G1438 G2033  G2087
mvelpata Tovnpotepa  £autod, Kal  €loeNBOvta Katolkel —EKeT; kKat  ylvetat
roh-roh lebih-jahat dirinya-sendiri  dan masuk tinggal di-sana dan  menjadi
G4151 G4190 G1438 G2532  G1525 G2730 G1563 G2532 G109
@ goyata to0 AvBpwtiou €kelvou  yeipova OV  TpWTwv. oltwg
- keadaan-terakhir - orang itu lebih-buruk - pertama  demikian
G3588  G2078 G3588  G0444 G1565 G5501 G3588  G4413 G3779
gotat Kat  Tf yeved tavtn T Tovnpda.
akan-menjadi  juga - generasi ini - jahat
G1510 G2532 G3588 G1074 G3778  G3588  GA4190

Lalu ia keluar dan mengajak tujuh roh lain yang lebih jahat dari padanya dan mereka masuk dan berdiam di situ.
Maka akhirnya keadaan orang itu lebih buruk dari pada keadaannya semula. Demikian juga akan berlaku atas
angkatan yang jahat ini."
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46 "ETL «6&>  altod Aalolvtog TOlg éxAolg, dou, n pAtne  Kkat

Masih tetapi Dia berbicara kepada- orang-banyak lihatlah - ibu dan
G2089  G1161  GO0846 G2980 G3588 G3793 G3708 G3588 G3384 G2532
ol adehdol auvtod eiothkewoav  EEw, {ntolvteg  avt® AaARoa.
- saudara-saudara Nya berdiri di-luar mencari kepada-Nya berbicara
G3588  G0080O G0846 G2476 G1854 G2212 G0846 G2980

Ketika Yesus masih berbicara dengan orang banyak itu, ibu-Nya dan saudara-saudara-Nya berdiri di luar dan
berusaha menemui Dia.

47 glmev 6¢ TG alt®, ‘1600, n pATtnp oou, Kat ol
berkata tetapi seseorang kepada-Nya Lihatlah - ibu Mu dan -
G3004 G1161  G5100 G0846 G3708 G3588  G3384 G4771  G2532  G3588
adedol oou, &Ew ¢otfkaoly, {ntodvtég ool AaAfoat.
saudara-saudara Mu di-luar  berdiri mencari kepada-Mu berbicara
G0080 G4771  G1854 G2476 G2212 G4771 G2980

Maka seorang berkata kepada-Nya: "Lihatlah, ibu-Mu dan saudara-saudara-Mu ada di luar dan berusaha
menemui Engkau."

48 0 6¢ ATIOKPLOELG,  ElTeV ™™ AéyovTL aut®, Tig €0TLV
- tetapi menjawab berkata kepada- yang-berkata kepada-Nya Siapa adalah
G3588 G1161  GO0611 G3004 G3588 G3004 G0846 G5101  G1510

n pATtnpe pMou? kat  tiveg elotv ol adedol pou?
- ibu Ku dan  siapa adalah - saudara-saudara Ku

G3588  G3384 G1473 G2532  G5101 G1510 G3588  G0080 G1473

Tetapi jawab Yesus kepada orang yang menyampaikan berita itu kepada-Nya: "Siapa ibu-Ku? Dan siapa saudara-
saudara-Ku?"

49 kat  éktelvag Thv  xelpa altod éml ToUG Habntag altol  elmey,
dan mengulurkan - tangan Nya kepada - murid-murid  Nya berkata
G2532  G1614 G3588  G5495 G0846 G1909 G3588  G3101 G0846  G3004
'ISou, n MATNP HMOU Kal ol adehdol Hou.

Lihatlah - ibu Ku dan - saudara-saudara Ku
G3708 G3588  G3384 G1473 G2532 G3588  GOO8O G1473

Lalu kata-Nya, sambil menunjuk ke arah murid-murid-Nya: "Ini ibu-Ku dan saudara-saudara-Ku!

50  dotg vap av oL on 0 BéAnpa tod  Matpog pou 1ol  év
siapa karena saja  melakukan - kehendak - Bapa Ku - di
G3748  G1063 G0302  G4160 G3588  G2307 G3588  G3962 G1473 G3588 G1722
oOpavolg, altdg pou  AdeAdOg, Kat  adehdn, Kat  pATnp €éotiv.
sorga dia Ku saudara-laki-laki dan  saudara-perempuan dan ibu adalah
G3772 G0846  G1473  GO08O G2532  G0079 G2532  G3384 G1510

Sebab siapa pun yang melakukan kehendak Bapa-Ku di sorga, dialah saudara-Ku laki-laki, dialah saudara-Ku
perempuan, dialah ibu-Ku."
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